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ObpazosaHue u gunonozudeckas Hayka XXI eexka 2aa3amu Mos100bixX Yy4eHbIX
C60pHMK MeXKAYHAPOLAHOM Hay4YHO-NPAKTUYECKOM KOHdepeHLMn

SA3bIKH MOT'YT 00CITY)KUBaTh Bce cepbl OOLIEHUS B IaHHON CTpaHe WIH OT-
JIEIbHOM €€ PErHOHE M, HaXOSCh B PABHOIIPABHBIX OTHOLUEHUSX APYT C JIPYrom,
IpUHAIEKATh K OAHOMY (DYHKIIMOHAJIBbHOMY THITY, Kak, HanpuMmep, B Kazaxcrane,
rae o0beM YacTHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX (PYHKUIMH Ka3aXCKOI'O0 M PYCCCKOIO SI3bI-
KOB B HACTOSAILIEE BPEMs IPUMEPHO OJMHAKOB. SI3bIKM MOTYT TaK)K€ WIEHUTh KOH-
TUHYYM KOMMYHHMKAallMd HAa HEPaBHO3HAYHBIE YACTH, YCTAHABIMBAs MEXIYy COOOM
OTHOILIEHUS] UEPAPXUYHOCTH, U MPUHAJIEKATh K pa3HbIM (DYHKIMOHAJIBHBIM TH-
naM. BTropoil BapuaHT XapakTepHu3yeT KaK S3bIKH, 00CIyKMBAIOLIUE OJHO oOle-
CTBO, TaK U SI3bIKOBBIE ITOJCUCTEMBI, UCIIOJIb3YEMbIE B OJHOSA3BIUHOM COLILYME.

Takum o0pa3zoM, B TEOpUH A3BIKO3HAHUS SA3BIKOBAsl CUTyalls TPAJAULIMOHHO
onpezensieTcs Kak COBOKYMHOCTb (POPM SA3BIKOBOI'O CYILIECTBOBAHMS, JEHCTBYIO-
IIMX OJHOBPEMEHHO HAa OIpPEICICHHOW TEPPUTOPUHU, OOBIYHO COBMAJAIOIIECH C
rpaHULIaMH aIMUHHUCTPATUBHOM equHuIbl. [IpeacraBisgeTcs, 4T0 U3y4eHHE KOH-
KPETHBIX S3bIKOBBIX CUTYalUW MO3BOJUT OLIEHUTHh BO3MOYKHOCTH SI3bIKOBOM MOJIU-
TUKHU U IPOTHO3UPOBATH TEHJICHLUHU S3bIKOBOI'O Pa3BUTHS U, HECOMHEHHO, CTAHET
OJIHUM M3 HCXOJHBIX MYHKTOB B (POPMHUPOBAHUU HALMOHAIBHOW (MJIM rocynap-
CTBEHHOI1) SA3bIKOBOU MOJTUTHKH.

CnHcoK MCnoIb30BaHHOM JTUTEPaTyPhI
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®PEMMOBBIN AHAJIN3 BO ®PA3EOJIOI' A

Ecanueea A.b.
Cmyoenm 4 kypca,
EHY um. JLH. I'ymunesa

Tyiiinoeme: Byn makana gpeim ananusiniy gpazeonocusmoepoiy MazblHAIAPLIH 3epm-
meyoe2i MYMKIHOIKmepiH Kapacmwvipyza apuaizan. Maxanaoa ¢peiim ananu3iniy Heeizei
npuHyunmepi, JIUHSBUCMUKAILIK, COHbIH [WIiHOe @pazeonocuanvlk 3epmmeyiepoe KOaOAHy
AHCONOAPbl MANKBLIAHAOL. [[ocmypni (hpazeonocusnvly adicmep MeH ¢hpeiim 20iCiHIY apaculH-
0azvl OAlIaHBICYL, OIAPObIH KOJIOAHBIM epeKuenikmepi co3 601aobl.
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ObpazosaHue u gunonozudeckas Hayka XXI eexka 2aa3amu Mos00biX Yy4eHbIX

CHOPHUK MeXKayHaPOAHOW Hay4yHO-NPaKTUYECKOW KoHbepeHL MM

Tyitin ce3dep: gpeiim ananusi, KOCHUMUGMIK Gpazeonocus, Ppazeonocusivlk mipkec-
mep, ceManmuxa.

Annomauus: Jlannas cmamesi paccmampugaem memoo (peimogozo anaiuza 6o @pa-
3eon102ulU, KOMopbllli NO3605em PaACUUpums NOHUMAHUe 3HAYeHUs U ynompeobnenus ¢pazeono-
eusmos.  ObcyrsHcOaromest OCHOBHble NPUHYUNLL  PPeliMo8oc0 AHANU3A, €20 NPUMEHEHUe O
@pazeonocuneckux Ucci1e008anHusX 8 NPUKIaoHbIx 3adauax. Ocoboe HUMAHUe YOensiemcs Ces3u
MedHcOy MPAOUYUOHHBIMU MemOoOoaMuy aHaIu3d 60 @hpazeonocuu u QperimosviM aHAIU30M, d
mMakoice 0COOEHHOCMAMU UX YROMPeOIeHUs.

Knrwouesvle cnosa: ppeiimosnvliii ananius, KoehumueHas @pazeonozus, gpazeonrocuieckue
eOUHUYbL, CEMAHMUKA.

Abstract: This article discusses the method of frame analysis in phraseology, which al-
lows for a deeper understanding of the meaning and usage of phraseological units. The main
principles of frame analysis, its application in linguistic research and practical tasks are dis-
cussed. Special attention is paid to the connection between phraseological units and conceptual
frames, as well as cultural contexts in which they are used.

Keywords: frame analysis, phraseology, phraseological units, meanings, semantics.

®pazeonorus, COTJIACHO IIMPOKOMY B3TJIAy Ha €€ OOBEKT, U3ydaeT OT
CBOOOJIHBIX COYETAaHUM JIEKCEM [0 HIUMOM, HUMEIOUIMX CBOK CHEHU(PUYECKYIO
CTPYKTYpPY U 00JaJar0lIuX ONpeeICHHBIM 3HAU€HUEM, KOTOPOE HE BCEria MOXHO
BBIBECTH W3 3HAYCHUM OTHEJBbHBIX CJIOB, BXOASIIMX B KX COCTaB, Hapsay C
MapeMUOJIOTUEH S3bIKA, KYyJ1a BXOJST MOCIOBUIIbI, IOTOBOPKH, U SIBIISIETCS BaXKHOM
YacThIO JIFOOOTO SI3bIKA, MPEJCTaBIIsAsI COOOM CaMOCTOSITEbHBINA aCleKT Hay4HbIX
u3blckaHui B nuHrBUCTUKE [1]. Jlanee mox gpa3zeonornyeckumMu €IMHUIIAMU, MBI
OyJeM UMETh BBUAY O0BEKT Ppa3eoIoruu.

TpanunvionHass 1 KOTHUTUBHAS (pa3eosorusi OECCIOPHO Pa3IUYAOTCS MO
MHOTUM mapameTpam. Tak, B TpaguuuoHHou ¢paszeonorun popmupoBanue DE,
(dbpazeosiornueckoro oopasa, aKTyalbHOTO (Ppa3eosoruyeckoro 3HauYC€HUs CBS3bI-
BAIOTCSl IJIaBHBIM 00pa3oM ¢ OOpa3HbIM MEPEOCMBICICHUEM JIEHOTATUBHOU Oa3bl
@®E, uauom, ¢ nepeBojjoM CBOOOHBIX COUETAHUM JIEKCEM B XOJI€ JAHHOTO IO CYTH
JieJla KOTHUTHBHO - JIEPUBALIMOHHOIO aKTa U3 CTAaTyCca PEYEBOM €IMHULBI B CTATYC
JIPYroro pojia - B €IuUHHUIY (Dpa3eoIOTHYECKOd CHUCTEeMbl si3bika. KorHuTHBHas
(dbpazeosiorus Mo - IpyroMy NOHUMAET JAAHHBIN BUJ S3bIKOBOI'O F€HE3UCa, a UMEH-
HO Kak Ha0Op KOTHUTHBHBIX OINEpaluil HaJl KOHLENTYaJbHBIMU CTPYKTYpaMH, B
KOTOPBIX PENpPEe3CHTUPOBAHBI CBEJACHUSI YEIOBEKAa 00 OKpPYKAIOIIEM MHUpPE, O €ro
S3bIKE.

Jpyrumu ciioBaMH, B OCHOBY KOHILIENTYaJbHOIO MOJICJIMPOBAHUS aKTY-
aJIbHOTO 3HAYEHUSI UJMOM TOJIOKEHA UEsl O TOM, YTO B KaueCTBE UCTOYHUKA (op-
MUPOBaHUSI 00PAa3HOTO 3HAYCHUSI UUOM BBICTYMaroT He mpototunsl OE, uauom,
X o0pa3HOE€ MEepPeOCMBICIICHUE, a CBSA3aHHbIE C HUMU (pelMbl U CILIEHApUH, T.E.
3HaHUS O TUIUYHBIX CUTyallUsIX U CIIEHaX B pEajlbHOM KU3HU, OMepalru Haj
(dpeliMamMu U ClIEHAPUSIMU UMEIOT CBOMM PE3YJIbTaTOM aKTyaJbHOE 3HAYEHUE UIH-
OM. AKTyaJIbHO€ 3HAYEHHE UJIMOM MPOU3BEJACHO TEM CaMbIM OT KOHLETM-TYyaJbHbIX
CTPYKTYp-(DpeliMOB U CIIEHAPUEB U KOTHUTUBHBIX ONEpalnii Haj HUMH [3].
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B nanHO# cTaThe Mbl paCCMOTPUM OCHOBHBIE MPUHIUIBI ()pEMOBOrO aHa-
JM3a ¥ ero NpuMeHeHue B aHanu3e gppaseonorunueckux eauuuil. [lonstue dpeiima,
MEPBOHAYAIBHO CBA3aHHOE C MPOOJIEMON MOHMMAHUSI UPACIIO3HABAHUS CUTYAINH,
3aTeM OBbLIO PacCUIMPEHO U CTal0 MPUMEHSATHCS KU3YYEHUIO OCOOCH-HOCTEH opra-
HU3aIUU JTUHTBUCTUYECKOTO 3HAUCHHUSI B 1IEJI0M U (DPa3eoIOrHYecKoro 3Ha4CHUs B
YaCTHOCTH.

OTOT METOJ, OCHOBBIBAETCS Ha MPEACTaBICHUU (PPa3e0IOTHUECKUX SAUHUIL B
BUJI€ 11a0JIOHOB, KOTOPHIE BKJIIOUAIOT B ce€0sl CBEJICHUSI U U300paXKEHUSI O THUIIUY-
HBIX CUTYaIUsIX, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS JAHHBIE €IUHULIBI.

M.MuHckuii omnpenensier (ppeiM Kak CTaTUYECKYyr0, WH(OPMAIMOHHYIO
CTPYKTYpPY JAaHHBIX, HEOOXOJIUMBIX JJIsl pENpPEe3eHTALUU CTEPEOTUITHON CUTYAIIUH.
Conepxanue (peiima npeacTaBiIsieT COBOKYITHOCTh BEPIIMHHBIX

Y TEPMUHAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB. «BepxHue ypoBHU» Ppeiima 4eTKo orpeje-
JIEHBI, TaK Kak 00pa30BaHbl TAKUMU MOHATUSMH, KOTOPbIE BCET/Ia CIIPABEIJIUBBINIO
OTHOILICHUIO K CTEPEOTUITHOM cuTyauuu. Ha «HHU3KUX YpOBHSIX» HUMEIOTCS Tep-
MUHAJIBI, KOTOPbIE HEOOXOAUMO 3aMOJHUTH XAPAKTEPHBIMU MPUMEpPaMH WU JaH-
HbIMU [Munckuii 1979: 7].

B cepenune 70-x rogo U. @UIIIMOPOM B KaU€CTBE JIMHI'BUCTUYECKON KOH-
LENIHUK npeasioxkeHa GperMoBasi CEMaHTHKa, KOTOpasi pacCMaTpUBAaeTCsl aBTOPOM
KaK TMporpaMma HCCJIeJOBaHUM, Aarolas Ccrnoco0 OXapaKTepu30BaTh MPUHIIUIIBI
CO3/IaHUSI HOBBIX CJIOB M TPEHJIONKEHUU, N00aBIICHHsS] HOBBIX 3Haue-HUW CIIOB, a
Takke cOopku 3HaueHuil sneMeHToB B 1enoe [Fillmore 1982: 111]. Uccnenys
(dpeliMbl Kak cpe/icTBa OpPraHU3alMK OMbITa U POPMHUPOBAHUS CEMAHTUKU MOHU-
Manus, Y. @uuiMop BUAEN B HUX (YTO BEChbMa Ba)KHO JJISl HAILIETO MCCIICIOBAHMUS )
MHCTPYMEHTHI OMUCAHUA U OOBSICHEHHUsS SI3bIKOBOTO Marepuala, yTBEepxKias, 4To
MEXK]Ty SI3BIKOBBIMU €AUHULIAMU U (peiiMaMul ecTh CBsI3b [Duiamop 1988: 83 ].

CeromHsi y4eHble NPEACTABISAIOT (GpeiMbl KaKk CTPYKTYPUPOBAHHbBIC 3HAHUS
O TUMHWYHBIX CUTYAlUAX, B KOTOPHIX HCIOJIb3YETCSl ONMpEAeICHHas SA3bIKOBas €/11-
Huna. OHY BKIIOYAIOT B CE0sl TAaKKME 3JIEMEHThI, KaK YYaCTHUKH, AEHUCTBUSI, MECTO U
BpeMsl, a TAKXKE 3HAHUS O TOM, KaK CBSI3aHbI 3TH 3JIEMEHThI MEXIy c000i [6].

[Ipumenenue QpeiimoBoro ananuza Bo (Hpa3eosioru UMEET HECKOJbKO OC-
HOBHBIX HampaBjeHuil. Bo-niepBoiX, (hpeliMOBBIM aHAIN3 HIUPOKO UCIOJB3YETCS B
JUHTBUCTHUUECKUX HCCIeN0oBaHUsIX (pazeosornueckux eauuuil. OH MO3BOJISIET
pacuMpuTh NOHUMAHUE 3HAYEHUM (HPa3eoJIOrU3MOB U BBISIBUTh UX CBS3b C KOH-
uentyaibHbiMu - ppeitmamu  [2]. Hampumep, dpaszeonorusm "epwizmos epanum
Hayku" MOXeET ObITh aHAJTM3UPOBaH Kak (peliM, BKIIIOYAIOIIUNA yYacTHUKA (YU4EHO-
ro), AeicTBue (M3y4eHHE HAyKH), MecTO (J1abopaTopusi) U Bpems (JA0Jroe Bpemsi).
OT10T (peiiMm cBs3aH ¢ 0osiee MIUPOKUM KOHIENTYalbHbIM (hpeliMoM "HayuyHas Jes-
TEIBLHOCTB'", KOTOPBIN BKJIIOYAET B C€Osl 3HAHUSI O TOM, KaK MPOUCXOAUT UCCIIEIO-
BaHHE, YTO OHO TPEOYeT YCUIINM U BPEMEHU, U YTO YUEHBIN JIOJKEH OBITh BHICOKO-
KBaTU(UIIMPOBAHHBIM [5].

Bo-BTOpHBIX, (hpeiiMOBBIN aHAIN3 MO3BOJIAET onucath CTpykTypy @E. Opeit-
MBI MOTYT UMETh PA3JIMUHYIO CTPYKTYPY U COJIEP>KaTh pa3HOE KOJUYECTBO CIOTOB.
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®peitMOoBBI aHaNKM3 MO3BOJISIET BBIIBUTH 0011Me uepThl OF u knaccuduuupoBaTh
X Ha OCHOBe CTpYKTypsbl (peiimoB. Hanpumep, OE "take note" u "take notice"
UMEIOT CXOXKYIO CTPYKTYPY (ppeiima «3alOMHUTHY», HO Pa3IMYaOTCs B 3alOJHEHUN
CJIOTOB.

B-tperbux, ¢ppeiiMOBBIN aHATU3 MTO3BOJISIET BBIICIUTh KOHTEKCT, B KOTOPBIX
ynotpebisatoTcss OE. KoHTekecT — 3T0 mUpoKkuil crekTp GpakTropoB, KOTOPbIE MO-
ryT BIuATh Ha 3HaueHue OE. OpeilMoBbIii aHAIN3 MTO3BOJISIET BBIIBUTh KOHTEKCTHI,
B KoTtopeix @E Haumbosiee ynoTpeOUTENbHBI, U ONPEACINTh, KAKHUE CIOTHl MOTYT
OBITH 3aIMOJHEHBI B PA3JIUYHBIX KOHTEKCTaX. Ppa3eonoru3M BbI3bIBAET OMpPECICH-
HYIO CUTYallUl0, TOUHEE OINpPEJEICHHBIN (parMEeHT 3HAHUN O MPOTEKAHUU Pa3HbIX
CleH, (parMeHTOB CUTYaI[MOHHOTO CLIEHApHsi, COOTBETCT-BYIOLIUN TOW WM MUHOU
Mojienu Mupa. ['oBOpsIIUi KOHIEHTPUPYET CBOE BHHUMA-HHE Ha OMNPEIEICHHBIX
CIIEHAX WJIU CIOTaX CIIEHAPUs, KOTOPbIE EMY CaMOMY 10 T€M WJIM UHBIM MPUYHUHAM
Ka)XXYTCS BaXXHBIMU. B SKCIIEpUMEHTaNbHOM CUTYyaIllMU TaKue CIIEHbI, CIIOThHI BepoOa-
JIA3YIOTCS U TMPEACTaBISAIOTCA Kak JKCIuMkanuu 3HadeHuss OE. B BblpakeHHsAX
TUTA «Mbl BHOBb SBAAEMCS JUUL OeCClOBECHLIM CMAOOM OJisl 2YOUMENbHLIX U2D
8epxo6y», o0OpalllaeT B KOCBEHHOU (opMe BHUMaHHE aJpecaTa Ha UL «HECaMo-
CTOSITEJIbHOCTH, MACCUBHOCTH» Hapoja, KOTopas SBJISETCS YaCTbI0 KOIHUTHUBHOM
CTPYKTYpHI ((ppeiima) «cTafion: 3HaHUSI O MUPE TOBOPST HaM, 4TO CTaJ0 YIpPaBIis-
€TCs MaCTYXOM.

Takoke, HECKOJIBKO TPUMEPOB PpeiiMOBOro aHaausa BO ppa3eosoruu Ha aH-
TJIAUCKOM SI3BIKE:

"To kick the bucket" - »To dpazeonorusm, KOTOPbIM UCIOJIB3YETCS JJISl BbI-
paxeHus cmepTd. B nmanHoMm ciyyae, ppeliMoMm SsIBISI€TCSI CMEpPTh, a CJIIOBOCO-
yetanue "fo kick the bucket" ucnons3yeTcs 11l onucaHus 3Toro ppeiima.

"To spill the beans" - 3TO BbIpa)K€HHE, KOTOPOE O3HA4YaeT "PacKphITh CEK-
pet". @peliMOM B JIaHHOM clly4ae siBlisieTcst "cekpet', a cioBocouetanue "to spill
the beans" ucnonb3yeTcs IJi ONMUCAHUS TOTO, YTO MIPOU3OILIO C 3TUM (Ppeirimom.

"To break the ice" - 3TO BBIpa)K€HHE, KOTOPOE O3HAYaeT 'clenaTh MEPBHIN
miar B yCTAaHOBJIEHMU OTHOLIEHMH'. DperumMoM 37ech sABIsAeTCs "OTHOLIECHMS', a
cioBocoueTanue "fo break the ice" ucnonwzyercs IS OMKUCAHUSL TOTO, YTO MPO-
M30IIIO ¢ 3TUM (hperMoM.

[Ipumenenue ¢peiiMoBoro aHanuza BO (pa3eoyaoruud MO3BOJISET U3Yy4aATh
(dbpazeosoruuecKkue €JUHULIBI C TOYKU 3PEHUS UX CEMAHTUYECKOM M CHUHTAKCH-
yeckod cTpykTyphl. Hanpumep, dbpazeonorudyeckue eauHuusl " to take charge" n
"to take control " UMEIOT CXOIHYIO CEMAaHTHKY, HO OTJIMYAIOTCSI CUHTAKCHYECKOU
CTPYKTYypo#l [6]. @pelMOBBIM aHAIU3 TAKXKE IMO3BOJISET M3y4aTh M3MEHUYMBOCTH
(hpazeosOrMuecKux eIMHUIL, & TAKKE CBS3U MEXIY Ppa3eoqornuecKuMu u Hedpa-
3€0JIOTMUYECKUMHU €IMHUIIAMU B SI3bIKE.

OnHoM U3 OCHOBHBIX ITpoOJieM PppeiiMOBOTO aHaiu3a BO (Ppa3eosoruu siBis-
€TCs. HEOOXOAUMOCTh OMNPENENICHUs] KOHKPETHOIO CEeMaHTHYecKoro ¢gpeima s
KaxJoi (pazeonornueckoil eauHUIbl. Takke MOTYT BO3HUKATh MPOOJIEMBI TIPU
UHTEpIpPETALMA CEMAaHTUKU (peliMa U ero OTHOLICHUH C JIPYTMMU SI3bIKOBBIMU-
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equHunaMu. Jjis pemeHus: 3Tux npodiaeM HeoOXOAMMO MPOBOJAUTH Oojee riy0o-
KO€ UCCJICIOBAHUE C UCITOJIb30BAHUEM PA3JTMYHBIX METOJOB M TCOPHIA.

B 3akmmrouenue, Ha OCHOBE MpUMEHEHUsT (PEHMOBOTO aHAIHM3a U IIHPOKOTO
MPEICTaBUTENBECTBA (HPA3COIOTHUYECKOTO MaTepuana KOTHUTHBHAs (pazeomorus
MPUXOAUT K IEJIOMY PSTY UHTEPECHBIX U HAYYHO-TMHTBUCTUYECKH BAKHBIX BBIBO-
TOB.
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JJEKCUYECKHE CPEACTBA CTHJIMCTUKH B
PYCCKOA3BIYHOM I'ABETHOM TEKCTE
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EHY um.JI. H.I'ymunesa

Hayunwui pykosooumens — beiicembaesa I'.3.
PhD, u.o. ooyenma xagheopul

Tyninoeme: Maxana opvic mindi ecazem MIMIHIHIHOE2l HCAHANBIKMAD MAKbIPLINMA-
DPbIHbIH CIUTUCIMUKACHIHBIY JIeKCUKAILIK epeKulenikmepine apuanzat. «Komcomonvckas npas-
0ay 2azeminiy HCayaIblIKMap MaxKblpblnmapbl Mar0aHAaobl.

Tyiiin co30ep: cmunucmuxa, eazem Mamii, Maxuipbin, nyOIUYUCIUKALBIK, CIMUTD.

Annomayua: Cmamovs nocésawyena 1eKCuyeckum 0CcoOeHHOCMAM CIUTUCIUKU 3320106~
KO8 DYCCKOA3bIYHO20 2A3eMH020 MeKcma. AHAIU3UpYIOmcs HOB0CMHblE 3A20N06KU 2a3embl
«Komcomonvckas npagoay.

Knrouegvle cnosa: cmunucmuka, 2azemmuviil mMeKCm, 3A20]1080K, NYOIUYUCTNIUYECKULL
cmub.

Abstract: The article is about the lexical features of stylistics used in the Russian news-
paper text headlines. The headlines of the newspaper "Komsomolskaya Pravda" are analyzed.

Keywords: stylistics, newspaper text, headline, publicistic style.
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